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Osnutek evropskega zakona
Člen ...
(Uporaba poimenovanj „usnje“, „koža“, „krzno“ in pojmov, tvorjenih na njihovi osnovi)
1. Ta člen vsebuje določbe o opredelitvi in uporabi pojmov „usnje“, „koža“, „polnozrnato usnje“, „prevlečeno usnje“, „prevlečena koža“, „krzno“ in „vezano usnje“ ter o etiketiranju in označevanju materialov, poimenovanih z navedenimi pojmi, ter proizvodov, ki so iz teh materialov izdelani, z namenom zagotavljanja pravilnih informacij potrošnikom.
2. Za namene tega člena se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov, ki označujejo posamezne materiale:
a) „usnje“ in „koža“: splošen pojem, ki označuje živalsko kožo, ki je bolj ali manj v celoti ohranila prvotno surovinsko strukturo in ki je strojena na način, ki preprečuje trohnenje. Dlaka ali volna je lahko odstranjena ali ne. Usnje se pridobiva tudi iz kože, ki se pred ali po strojenju razcepi na plasti ali segmente. Če je strojena koža mehansko razgrajena in/ali s kemičnim postopkom razdeljena na vlaknate delce, kosce ali prah ter nato z dodatkom vezivnega elementa spremenjena v pole ali druge oblike, teh pol ali oblik ni mogoče poimenovati „usnje“, temveč se v primeru, da ustrezajo opredelitvi iz točke (d), zanje uporablja pojem „vezano usnje“. Če ima usnje premazno plast, ne glede na način njene namestitve, ali plast, ki je bila nanj prilepljena, te plasti ne smejo biti debelejše od 0,15 mm. Če material ohranja prvotno zrnato strukturo, do katere pride po odstranitvi pokožnice, in pod pogojem, da noben vrhnji sloj ni bil posnet, postrgan ali cepljen, se zanj lahko uporablja pojem „polnozrnato usnje“;
b) „prevlečeno usnje“ in „prevlečena koža“: proizvod iz usnja in kože, pri katerem premazna ali prilepljena plast ne presega tretjine skupne debeline proizvoda, a je debelejša od 0,15 mm;
c) „krzno“: materiali iz prejšnje točke (a), ki na naraven način ohranjajo dlako ali volno ali oboje;
d) „vezano usnje“: material z vsaj 50-odstotno vsebnostjo vlaken suhe kože glede na težo, pri katerem je strojena koža z mehanskim in/ali kemičnim postopkom razgrajena na vlaknate delce, majhne kosce ali prah in nato z dodatkom kemičnega veziva ali brez njega spremenjena v pole.
3. Za določbe tega člena se uporabljajo opredelitve pojmov „dostopnost na trgu“, „dajanje na trg“, „proizvajalec“, „uvoznik“, „distributer“, „gospodarski subjekti“, „umik“ in „nadzor trga“ iz točk 1, 2, 3, 5, 6, 7, 15 in 17 člena 2 Uredbe (ES) št. 765/2008 o določitvi zahtev za akreditacijo in nadzor trga v zvezi s trženjem proizvodov ter naslednje opredelitve:
a) „proizvod“: kateri koli zaključen proizvod, pridobljen z industrijskim ali obrtnim postopkom ter pripravljen za to, da postane dostopen na trgu;
b) „etiketa“: listek iz blaga, kartona ali drugega materiala, ki se priloži materialu ali proizvodu in na katerem so navedene potrebne informacije o proizvodu;
c) „oznaka“: razlikovalna označba, ki je na materialu ali proizvodu prišita, izvezena, natisnjena, reliefno odtisnjena ali nameščena s katero koli drugo tehniko namestitve ter na kateri so navedene potrebne informacije o proizvodu.
4. Določbe tega člena se ne uporabljajo za proizvode, kot so določeni v Direktivi Evropskega Parlamenta in Sveta 94/11/ES z dne 23. marca 1994 o približevanju na področju zakonov in drugih predpisov držav članic v zvezi z označevanjem materialov, ki se uporabljajo za glavne sestavne dele obutve, namenjene prodaji potrošnikom, ki je bila prenesena z Uredbo Ministrstva za industrijo, trgovino in obrt z dne 11. aprila 1996.
5. Za to, da se lahko opredelitve iz tega člena prilagodijo tehničnemu napredku, se lahko morebitne potrebne spremembe sprejmejo z uredbo Ministrstva za gospodarski razvoj.
6. Pri materialih ali proizvodih iz teh materialov, ki niso v skladu z opredelitvami iz odstavka 2, je pri dajanju na trg ali omogočanju dostopnosti na trgu prepovedana uporaba pojmov „usnje“, „koža“, „polnozrnato usnje“, „prevlečeno usnje“, „prevlečena koža“, „krzno“ in „vezano usnje“ (tudi v drugem jeziku), tako v obliki pridevnikov kot v obliki samostalnikov, čeprav rabljenih kot predpone ali pripone drugih besed, ali splošnih poimenovanj „usnjina“, „proizvodi iz kože“, „kožna galanterija“ ali „krznarstvo“ ali poimenovanj, tvorjenih na njihovi osnovi.
7. Subjekti iz odstavka 3, ki pri dajanju na trg ali omogočanju dostopnosti na trgu uporabijo pojme iz odstavka 2 za materiale in proizvode iz teh materialov, slednje etiketirajo ali označijo z namenom navedbe njihove sestave.
8. Proizvajalec ali uvoznik je odgovoren za točnost informacij, navedenih na etiketi, oznaki ali v spremnem trgovinskem dokumentu.
9. Za preverjanje, ali so materiali, za katere se uporabljajo pojmi iz odstavka 2, in proizvodi, izdelani iz teh materialov, opremljeni z etiketo ali oznako, je odgovoren distributer.
10. Etiketa in oznaka sta trpežni, čitljivi, jasno vidni in dostopni; etiketa je čvrsto nameščena tudi s pomočjo pritrjene podpore.
11. Etikete in oznake lahko spremni trgovinski dokument nadomesti samo v primeru, da so materiali in proizvodi, izdelani iz teh materialov, dani na trg z namenom predaje gospodarskim subjektom v dobavni verigi.
12. Če proizvode sestavljajo tudi materiali drugačne vrste, morajo biti na etiketi ali oznaki navedeni deli, ki jih sestavljajo materiali iz odstavka 2.
13. Obveznost iz odstavka 12 se ne uporablja za tekstilne izdelke, opredeljene v Uredbi (EU) št. 1007/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. septembra 2011 o imenih tekstilnih vlaken in s tem povezanim etiketiranjem in označevanjem surovinske sestave tekstilnih izdelkov.
14. Brez poseganja v uporabo veljavne evropske zakonodaje se določbe tega člena ne uporabljajo za materiale, označene s pojmi „usnje“, „koža“, „polnozrnato usnje“, „prevlečeno usnje“, „prevlečena koža“, „krzno“ in „vezano usnje“ ter za proizvode, izdelane iz teh materialov, ki so bili proizvedeni oziroma ki se tržijo v drugi državi članici Evropske unije ali Turčiji, kot tudi ne za enake materiale in proizvode, izdelane iz teh materialov, ki so bili proizvedeni v državi članici Evropskega združenja za prosto trgovino (EFTA), ki je podpisnica Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru (EGP).
15. Proizvajalec ali uvoznik, ki da na nacionalni trg materiale, za katere se uporabljajo pojmi iz odstavka 2, in proizvode iz teh materialov, ki niso opremljeni z zahtevano etiketo ali oznako iz odstavkov 7 in 10 tega člena, se kaznuje z denarno kaznijo od 3 000 EUR do 20 000 EUR.
16. Upravna kazen iz odstavka 15 tega člena se uporablja za proizvajalca ali uvoznika, ki da na nacionalni trg materiale, za katere se uporabljajo pojmi iz odstavka 2, in proizvode, izdelane iz teh materialov, v primeru, da na spremnem trgovinskem dokumentu iz odstavka 11, ki nadomešča etiketo ali oznako, niso navedene informacije iz odstavka 7 tega člena.
17. Distributer, ki v skladu z odstavkoma 7 in 9 tega člena omogoči, da so na trgu dostopni materiali, za katere se uporabljajo pojmi iz odstavka 2, in proizvodi, izdelani iz teh materialov, ki niso opremljeni z zahtevano etiketo ali oznako iz odstavkov 7 in 10 tega člena, se kaznuje z denarno kaznijo od 700 EUR do 3 500 EUR.
18. Če dejanje ne pomeni hujšega kaznivega dejanja, se v skladu z odstavkom 6 tega člena proizvajalec ali uvoznik, ki da na trg materiale in proizvode, izdelane iz teh materialov, za katere se uporabljajo pojmi iz odstavka 2, tako v obliki pridevnikov kot v obliki samostalnikov, čeprav uporabljenih kot predpone ali pripone drugih besed, ali v obliki splošnih poimenovanj „usnjina“, „proizvodi iz kože“, „kožna galanterija“ ali „krznarstvo“ ali poimenovanj, tvorjenih na njihovi osnovi, in ki niso v skladu z opredelitvijo iz odstavka 2, navedeno na etiketi, oznaki ali v spremnem trgovinskem dokumentu, če je ta dovoljen, kaznuje z denarno kaznijo od 3 000 EUR do 20 000 EUR.
19. Če dejanje ne pomeni hujšega kaznivega dejanja, se v skladu z odstavkom 6 tega člena distributer, ki omogoči, da so na trgu dostopni materiali in proizvodi, izdelani iz teh materialov, za katere se uporabljajo pojmi iz odstavka 2, tako v obliki pridevnikov kot v obliki samostalnikov, čeprav uporabljenih kot predpone ali pripone drugih besed, ali v obliki splošnih poimenovanj „usnjina“, „proizvodi iz kože“, „kožna galanterija“ ali „krznarstvo“ ali poimenovanj, tvorjenih na njihovi osnovi, ki niso v skladu z opredelitvijo iz odstavka 2, navedeno na etiketi, oznaki ali v spremnem trgovinskem dokumentu, če je ta dovoljen, kaznuje z denarno kaznijo od 700 EUR do 3 500 EUR, razen če dokaže, da so zadevne navedbe v skladu z navedbami iz spremnega trgovinskega dokumenta, ki ga je izdal dobavitelj.
20. Upravne kazni iz tega člena izrečejo lokalni organi, pristojni za preverjanje splošne varnosti proizvodov.
21. Funkcijo nadzornega organa za preverjanje skladnosti materialov in proizvodov, izdelanih iz teh materialov, z določbami tega člena opravljajo Ministrstvo za gospodarski razvoj, ki izvaja nadzor prek svojih lokalnih uradov ali zlasti v obliki sodelovanja s finančno policijo v skladu s členom 2(2)(m) in členom 3(1) Zakonske uredbe št. 68 z dne 19. marca 2001, ter lokalni organi, pristojni za preverjanje splošne varnosti proizvodov.
22. Funkcijo nadzora zunanjih meja opravlja Agencija za carino in monopole v skladu s členi 27 do 29 Uredbe (ES) št. 765/2008.
23. Za namene spremljanja so nadzorni organi iz odstavkov 21 in 22 Ministrstvu za gospodarski razvoj dolžni posredovati informacije o odkritju kršitev iz tega zakona.
24. Prihodki iz upravnih kazni se nakazujejo v posebno postavko prihodkov državnega proračuna, od koder se namenijo ustreznemu skladu, zabeleženem v načrtu prihodkov in odhodkov Ministrstva za gospodarski razvoj. Minister za gospodarstvo in finance je pooblaščen za opravljanje potrebnih proračunskih sprememb s pomočjo izdaje uredb.
25. Sredstva iz odstavka 24 se letno in na podlagi razpoložljivosti sredstev sklada dodelijo za pobude in projekte za zagotavljanje informacij potrošnikom in podjetjem s področja, ki ga ureja ta člen, kar se določi z uredbo, ki jo sprejme minister za gospodarski razvoj.
26. Materiali in proizvodi, za katere se uporabljajo pojmi iz odstavka 2, ki so bili dani na trg pred začetkom veljavnosti tega člena in ki so opremljeni z etiketo v skladu s prejšnjimi določbami Zakona št. 1112 z dne 16. decembra 1966, lahko ostanejo dostopni na trgu do razprodaje zalog.
27. Z dnem začetka veljavnosti tega člena se razveljavi Zakon št. 1112 z dne 16. decembra 1966 o ureditvi uporabe poimenovanj „usnje“, „koža“ in „krzno“ ter pojmov, tvorjenih na njihovi osnovi.
Določbe tega člena so bile priglašene Evropski komisiji v skladu z Direktivo (EU) 2015/1535 in Svetovni trgovinski organizaciji v skladu s Sporazumom o tehničnih ovirah v trgovini, ki velja od 1. januarja 1995, zaradi morebitnih sprememb, ki bi lahko sledile zgornjima priglasitvama.
